
BROKEN SHELL EXTRACTOR - BROWNELLS .223 BROKEN SHELL
EXTRACTOR

Easily Removes Broken Cases Without Field Stripping

Case head separation from over-fired or out of spec brass won’t ruin your
shooting experience if you keep one of these handy tools in your pocket or field
kit. Hardened, steel tool reliably and easily removes broken cases from AR-type
or any other firearm chambered for the .223/5.56 NATO or .308/7.62 NATO
cartridges. Exclusive, threaded, two-piece design is adjustable for overall length,
so the tool completely engages the rim of the case mouth; cannot slip through or
strip out. Very simple to use, drop the broken shell extractor into the chamber
directly inside the broken case. Allow the bolt to close so the extractor engages
the rim of the tool and draw back the bolt to open the chamber. The broken case
will eject along with the broken shell extractor.

Attributes

Name: BROWNELLS .223 BROKEN SHELL EXTRACTOR
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000441
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Make: Universal Handguns
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 050806006140

Item details

Made in USA
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BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223 entschieden hast. Dieses
Werkzeug wurde entwickelt, um das sichere Entfernen von gebrochenen Hülsen aus Feuerwaffen, die für .223/5.56
NATO oder .308/7.62 NATO Patronen ausgelegt sind, zu unterstützen. Es ist wichtig, die bereitgestellten
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Hülsenauszieher verwendest.
Halte den Auszieher außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Auszieher vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Mache dich mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und des Ausziehers vertraut, bevor du versuchst, ihn zu
benutzen.
Verwende den Auszieher nur für den vorgesehenen Zweck – das Entfernen gebrochener Hülsen aus
Feuerwaffen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während du den Auszieher verwendest.
Versuche nicht, eine gebrochene Hülse zu entfernen, wenn du dir über das Verfahren unsicher bist; suche
Hilfe bei einem qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe beim Einsatz des Ausziehers in eine sichere Richtung zeigt.
Übe keinen übermäßigen Druck auf den Auszieher aus, wenn er nicht in die Kammer passt; er sollte straff
sitzen.
Wenn der Auszieher nicht in die gebrochene Hülse eingreift, versuche nicht, sie mit übermäßiger Kraft zu
entfernen.
Halte deine Finger beim Bedienen des Ausziehers immer von der Kammer fern.
Überprüfe nach der Benutzung, ob keine Teile der gebrochenen Hülse in der Kammer verblieben sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle deinen BROKEN SHELL EXTRACTOR und alle notwendigen Werkzeuge.

Verwendung des Ausziehers:

Schritt 1: Setze den gebrochenen Hülsenauszieher direkt in die Kammer innerhalb der gebrochenen
Hülse ein.
Schritt 2: Lass den Verschluss vorsichtig schließen, damit der Auszieher den Rand des Werkzeugs
erfasst.
Schritt 3: Ziehe den Verschluss zurück, um die Kammer zu öffnen. Die gebrochene Hülse sollte
zusammen mit dem gebrochenen Hülsenauszieher ausgeworfen werden.
Schritt 4: Wenn die Hülse nicht ausgeworfen wird, übe keinen Druck auf den Auszieher aus.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Nach der Verwendung:

Überprüfe nach erfolgreicher Entfernung die Kammer, um sicherzustellen, dass keine Reste der
gebrochenen Hülse vorhanden sind.
Reinige den Auszieher nach der Benutzung, um seine Funktionalität zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den BROKEN SHELL EXTRACTOR gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn der Auszieher irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten dort zu recyceln, wo
Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223 besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
BROKEN SHELL EXTRACTOR gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn
nötig. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223. This tool is designed to assist in the
safe removal of broken cases from firearms chambered for .223/5.56 NATO or .308/7.62 NATO cartridges. It is
essential to follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before using the broken shell extractor.
Keep the extractor out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the extractor for any damage before each use. Do not use if damaged.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the extractor before attempting to use it.
Use the extractor only for its intended purpose – removing broken cases from firearms.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while using the extractor.
Do not attempt to extract a broken case if you are unsure of the procedure; seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when using the extractor.
Do not force the extractor into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.
If the extractor does not engage the broken case, do not attempt to remove it with excessive force.
Always keep your fingers clear of the chamber when operating the extractor.
After use, doublecheck that no parts of the broken case remain in the chamber.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather your BROKEN SHELL EXTRACTOR and any necessary tools.

Using the Extractor:

Step 1: Insert the broken shell extractor into the chamber directly inside the broken case.
Step 2: Allow the bolt to close gently so that the extractor engages the rim of the tool.
Step 3: Pull back the bolt to open the chamber. The broken case should eject along with the broken
shell extractor.
Step 4: If the case does not eject, do not force the extractor. Consult a qualified gunsmith for
assistance.

PostUse:

After successful extraction, inspect the chamber to ensure no remnants of the broken case are present.
Clean the extractor after use to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the BROKEN SHELL EXTRACTOR in accordance with local regulations regarding metal waste.
If the extractor is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where facilities are
available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223, please refer to the
manufacturer's website or customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BROKEN SHELL
EXTRACTOR. Always prioritize safety and seek professional assistance when needed. Thank you for your attention
to these guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL EXTRACTOR
DE CARTUCHOS ROTOS BROWNELLS .223

Introducción
Gracias por elegir el EXTRACTOR DE CARTUCHOS ROTOS BROWNELLS .223. Esta herramienta está diseñada
para ayudar en la eliminación segura de cartuchos rotos de armas de fuego que utilizan cartuchos .223/5.56 NATO o
.308/7.62 NATO. Es esencial seguir las pautas de seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual para
garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el extractor de cartuchos rotos.
Mantén el extractor fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona el extractor en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma de fuego y del extractor antes de intentar usarlo.
Usa el extractor solo para su propósito previsto: la eliminación de cartuchos rotos de armas de fuego.
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, mientras utilizas el extractor.
No intentes extraer un cartucho roto si no estás seguro del procedimiento; busca asistencia de un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al usar el extractor.
No fuerces el extractor en la recámara; debe encajar de manera ajustada sin presión excesiva.
Si el extractor no se engancha en el cartucho roto, no intentes quitarlo con fuerza excesiva.
Siempre mantén tus dedos alejados de la recámara al operar el extractor.
Después de usarlo, verifica que no queden partes del cartucho roto en la recámara.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne tu EXTRACTOR DE CARTUCHOS ROTOS y cualquier herramienta necesaria.

Uso del Extractor:

Paso 1: Inserta el extractor de cartuchos rotos en la recámara directamente dentro del cartucho roto.
Paso 2: Permite que el cerrojo se cierre suavemente para que el extractor se enganche en el borde de
la herramienta.
Paso 3: Tira hacia atrás del cerrojo para abrir la recámara. El cartucho roto debería expulsarse junto
con el extractor de cartuchos rotos.
Paso 4: Si el cartucho no se expulsa, no fuerces el extractor. Consulta a un armero calificado para
obtener asistencia.

Después del Uso:

Después de la extracción exitosa, inspecciona la recámara para asegurarte de que no queden restos
del cartucho roto.
Limpia el extractor después de usarlo para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el EXTRACTOR DE CARTUCHOS ROTOS de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
metálicos.
Si el extractor está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos donde
haya instalaciones disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el EXTRACTOR DE CARTUCHOS ROTOS BROWNELLS
.223, consulta el sitio web del fabricante o el soporte al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
EXTRACTOR DE CARTUCHOS ROTOS. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia profesional cuando sea
necesario. Gracias por tu atención a estas pautas.
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BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi le BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223. Cet outil est conçu pour faciliter le retrait
en toute sécurité des douilles cassées des armes chambrées pour les cartouches .223/5.56 NATO ou .308/7.62
NATO. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours s'assurer que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser l'extracteur de douille cassée.
Garder l'extracteur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecter l'extracteur pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Se familiariser avec le fonctionnement de votre arme à feu et de l'extracteur avant d'essayer de l'utiliser.
Utiliser l'extracteur uniquement pour son but prévu : retirer les douilles cassées des armes à feu.
Porter un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation de
l'extracteur.
Ne pas essayer d'extraire une douille cassée si vous n'êtes pas sûr de la procédure ; demandez de l'aide à un
professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
S'assurer que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation de l'extracteur.
Ne pas forcer l'extracteur dans la chambre ; il doit s'adapter sans pression excessive.
Si l'extracteur ne s'engage pas dans la douille cassée, ne pas tenter de la retirer avec une force excessive.
Toujours garder vos doigts éloignés de la chambre lors de l'utilisation de l'extracteur.
Après utilisation, vérifier que aucune partie de la douille cassée ne reste dans la chambre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

S'assurer que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassembler votre BROKEN SHELL EXTRACTOR et tous les outils nécessaires.

Utilisation de l'Extracteur :

Étape 1 : Insérer l'extracteur de douille cassée dans la chambre directement à l'intérieur de la douille
cassée.
Étape 2 : Laisser la culasse se fermer doucement pour que l'extracteur engage le rebord de l'outil.
Étape 3 : Tirer la culasse en arrière pour ouvrir la chambre. La douille cassée devrait être éjectée avec
l'extracteur de douille cassée.
Étape 4 : Si la douille ne s'éjecte pas, ne forcez pas l'extracteur. Consultez un armurier qualifié pour
obtenir de l'aide.

Après Utilisation :

Après une extraction réussie, inspecter la chambre pour s'assurer qu'aucun reste de la douille cassée
n'est présent.
Nettoyer l'extracteur après utilisation pour maintenir sa fonctionnalité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer le BROKEN SHELL EXTRACTOR conformément aux réglementations locales concernant les
déchets métalliques.
Si l'extracteur est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants métalliques
là où des installations sont disponibles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre BROKEN
SHELL EXTRACTOR. Priorisez toujours la sécurité et demandez une assistance professionnelle si nécessaire.
Merci de votre attention à ces directives.



1.  

2.  

3.  

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ESTRATTORE PER
BOSSOLI ROTTI BROWNELLS .223

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ESTRATTORE PER BOSSOLI ROTTI BROWNELLS .223. Questo strumento è progettato
per assistere nella rimozione sicura di bossoli rotti da armi camerate per cartucce .223/5.56 NATO o .308/7.62
NATO. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un
utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di utilizzare l'estrattore per bossoli rotti.
Tieni l'estrattore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona l'estrattore per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Familiarizzati con il funzionamento della tua arma e dell'estrattore prima di tentare di usarlo.
Utilizza l'estrattore solo per il suo scopo previsto: rimuovere bossoli rotti dalle armi.
Indossa l'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso dell'estrattore.
Non tentare di estrarre un bossolo rotto se non sei sicuro della procedura; chiedi assistenza a un
professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando utilizzi l'estrattore.
Non forzare l'estrattore nella camera; deve adattarsi saldamente senza eccessiva pressione.
Se l'estrattore non aggancia il bossolo rotto, non tentare di rimuoverlo con forza eccessiva.
Tieni sempre le dita lontane dalla camera quando operi l'estrattore.
Dopo l'uso, controlla attentamente che non rimangano parti del bossolo rotto nella camera.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli il tuo ESTRATTORE PER BOSSOLI ROTTI e gli eventuali strumenti necessari.

Utilizzo dell'Estrattore:

Passo 1: Inserisci l'estrattore per bossoli rotti direttamente nella camera all'interno del bossolo rotto.
Passo 2: Consenti all'otturatore di chiudersi delicatamente in modo che l'estrattore si agganci al bordo
dello strumento.
Passo 3: Tira indietro l'otturatore per aprire la camera. Il bossolo rotto dovrebbe espellersi insieme
all'estrattore per bossoli rotti.
Passo 4: Se il bossolo non si espelle, non forzare l'estrattore. Consulta un armaiolo qualificato per
assistenza.

PostUso:

Dopo un'estrazione riuscita, ispeziona la camera per assicurarti che non siano presenti residui del
bossolo rotto.
Pulisci l'estrattore dopo l'uso per mantenere la sua funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'ESTRATTORE PER BOSSOLI ROTTI in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
metallici.
Se l'estrattore è danneggiato oltre riparazione, considera di riciclare i componenti metallici dove sono
disponibili strutture adeguate.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'ESTRATTORE PER BOSSOLI ROTTI BROWNELLS .223, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo ESTRATTORE
PER BOSSOLI ROTTI. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale quando necessario.
Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA WYCIĄGACZA
ZŁAMANYCH ŁUSEK BROWNELLS .223

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WYCIĄGACZA ZŁAMANYCH ŁUSEK BROWNELLS .223. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby pomóc w bezpiecznym usuwaniu złamanych łusek z broni strzeleckiej przystosowanej do
nabojów .223/5.56 NATO lub .308/7.62 NATO. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących
bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem wyciągacza złamanych łusek.
Trzymaj wyciągacz z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wyciągacz pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zapoznaj się z obsługą swojej broni oraz wyciągacza przed próbą jego użycia.
Używaj wyciągacza tylko do jego zamierzonego celu – usuwania złamanych łusek z broni.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas używania wyciągacza.
Nie próbuj wydobywać złamanej łuski, jeśli nie jesteś pewny procedury; skonsultuj się z wykwalifikowanym
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas używania wyciągacza.
Nie zmuszaj wyciągacza do komory; powinien pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Jeśli wyciągacz nie angażuje złamanej łuski, nie próbuj usuwać jej z nadmierną siłą.
Zawsze trzymaj palce z dala od komory podczas obsługi wyciągacza.
Po użyciu sprawdź, czy w komorze nie pozostały żadne części złamanej łuski.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz WYCIĄGACZ ZŁAMANYCH ŁUSEK oraz wszelkie niezbędne narzędzia.

Użycie wyciągacza:

Krok 1: Włóż wyciągacz złamanych łusek do komory bezpośrednio wewnątrz złamanej łuski.
Krok 2: Pozwól zamkowi delikatnie się zamknąć, aby wyciągacz zaangażował brzeg narzędzia.
Krok 3: Cofnij zamek, aby otworzyć komorę. Złamana łuska powinna zostać wyrzucona razem z
wyciągaczem złamanych łusek.
Krok 4: Jeśli łuska nie zostanie wyrzucona, nie zmuszaj wyciągacza. Skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.

Po użyciu:

Po udanym wydobyciu sprawdź komorę, aby upewnić się, że nie ma pozostałości złamanej łuski.
Po użyciu oczyść wyciągacz, aby zachować jego funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj WYCIĄGACZ ZŁAMANYCH ŁUSEK zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Jeśli wyciągacz jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów tam, gdzie są
dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących WYCIĄGACZA ZŁAMANYCH ŁUSEK BROWNELLS
.223, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub wsparciem klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
WYCIĄGACZEM ZŁAMANYCH ŁUSEK. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj profesjonalnej pomocy, gdy
zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
TURVALLISUUDET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223 työkalun. Tämä työkalu on suunniteltu
auttamaan rikkoutuneiden hylsyjen turvallisessa poistamisessa aseista, jotka on ladattu .223/5.56 NATO tai
.308/7.62 NATO patruunoilla. On tärkeää noudattaa tässä käyttöoppaassa annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita,
jotta tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen rikkoutuneen hylsyn erottimen käyttöä.
Pidä erottaja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista erottaja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Tutustu aseen ja erottajan käyttöön ennen kuin yrität käyttää niitä.
Käytä erottajaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – rikkoutuneiden hylsyjen poistamiseen aseista.
Käytä sopivaa suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojaus, erottajaa käyttäessäsi.
Älä yritä poistaa rikkoutunutta hylsyä, jos et ole varma menettelystä; pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan erottajaa käytettäessä.
Älä pakota erottajaa patruunapesään; sen tulee sopia tiukasti ilman liiallista painetta.
Jos erottaja ei tartu rikkoutuneeseen hylsyyn, älä yritä poistaa sitä liiallisella voimalla.
Pidä sormesi poissa patruunapesästä erottajaa käyttäessäsi.
Tarkista käytön jälkeen, ettei rikkoutuneen hylsyn osia jää patruunapesään.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kerää BROKEN SHELL EXTRACTOR ja kaikki tarvittavat työkalut.

Erottajan käyttäminen:

Vaihe 1: Aseta rikkoutuneen hylsyn erottaja suoraan rikkoutuneen hylsyn sisälle patruunapesään.
Vaihe 2: Anna lukon sulkeutua varovasti, jotta erottaja tarttuu työkalun reunaan.
Vaihe 3: Vedä lukko taaksepäin avatakseksi patruunapesä. Rikkoutuneen hylsyn tulisi poistua yhdessä
rikkoutuneen hylsyn erottajan kanssa.
Vaihe 4: Jos hylsy ei poistu, älä pakota erottajaa. Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan avun
saamiseksi.

Käytön jälkeen:

Onnistuneen erottamisen jälkeen tarkista patruunapesä varmistaaksesi, ettei rikkoutuneen hylsyn
jäänteitä ole.
Puhdista erottaja käytön jälkeen sen toiminnallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä BROKEN SHELL EXTRACTOR paikallisten metallijätteen hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos erottaja on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223:een, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukeen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BROKEN SHELL
EXTRACTOR tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pyytää ammattilaisapua tarvittaessa. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223. Detta verktyg är utformat för att hjälpa till
med säker borttagning av trasiga hylsor från vapen som är kamrat för .223/5.56 NATO eller .308/7.62 NATO
patroner. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i denna manual för att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du använder hylsutdragaren.
Håll hylsutdragaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera hylsutdragaren för eventuell skada före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Bekanta dig med driften av ditt vapen och hylsutdragaren innan du försöker använda den.
Använd hylsutdragaren endast för sitt avsedda syfte – att ta bort trasiga hylsor från vapen.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, medan du använder hylsutdragaren.
Försök inte att extrahera en trasig hylsa om du är osäker på proceduren; sök hjälp från en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning när du använder hylsutdragaren.
Försök inte att tvinga hylsutdragaren in i kammaren; den ska passa snuggt utan överdrivet tryck.
Om hylsutdragaren inte engagerar den trasiga hylsan, försök inte att ta bort den med överdriven kraft.
Håll alltid fingrarna borta från kammaren när du använder hylsutdragaren.
Kontrollera efter användning att inga delar av den trasiga hylsan finns kvar i kammaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla din BROKEN SHELL EXTRACTOR och eventuella nödvändiga verktyg.

Använda hylsutdragaren:

Steg 1: Sätt in hylsutdragaren direkt i kammaren inuti den trasiga hylsan.
Steg 2: Låt slutstycket stänga försiktigt så att hylsutdragaren engagerar kanten på verktyget.
Steg 3: Dra tillbaka slutstycket för att öppna kammaren. Den trasiga hylsan ska kastas ut tillsammans
med hylsutdragaren.
Steg 4: Om hylsan inte kastas ut, försök inte att tvinga ut hylsutdragaren. Kontakta en kvalificerad
vapensmed för hjälp.

Efter användning:

Efter lyckad extraktion, inspektera kammaren för att säkerställa att inga rester av den trasiga hylsan
finns kvar.
Rengör hylsutdragaren efter användning för att upprätthålla dess funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera BROKEN SHELL EXTRACTOR i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Om hylsutdragaren är skadad bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där faciliteter
finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din BROKEN
SHELL EXTRACTOR. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp när det behövs. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



1.  

2.  

3.  

BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223. Tento nástroj je navržen tak, aby
pomáhal při bezpečném odstraňování zlomených nábojnic z palných zbraní určených pro náboje .223/5.56 NATO
nebo .308/7.62 NATO. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v této příručce, aby se
zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před použitím odstraňovače zlomených nábojnic.
Uchovávejte odstraňovač mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte odstraňovač na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Seznamte se s obsluhou vaší palné zbraně a odstraňovače před pokusem o jejich použití.
Používejte odstraňovač pouze k jeho zamýšlenému účelu – k odstranění zlomených nábojnic z palných
zbraní.
Při používání odstraňovače noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Nepokoušejte se odstranit zlomenou nábojnici, pokud si nejste jisti postupem; vyhledejte pomoc od
kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem při používání odstraňovače.
Nepokoušejte se vnutit odstraňovač do komory; měl by se dobře hodit bez nadměrného tlaku.
Pokud se odstraňovač nezapojí do zlomené nábojnice, nepokoušejte se ji odstranit pomocí nadměrné síly.
Vždy držte prsty mimo komoru při obsluze odstraňovače.
Po použití zkontrolujte, že v komoře nezůstaly žádné části zlomené nábojnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si BROKEN SHELL EXTRACTOR a jakékoli potřebné nástroje.

Použití odstraňovače:

Krok 1: Vložte odstraňovač zlomených nábojnic do komory přímo uvnitř zlomené nábojnice.
Krok 2: Nechte závěr jemně zavřít, aby se odstraňovač zapojil do drážky nástroje.
Krok 3: Otočte závěr zpět, abyste otevřeli komoru. Zlomená nábojnice by se měla vyhodit spolu se
zlomeným odstraňovačem.
Krok 4: Pokud se nábojnice nevyhodí, nepokoušejte se odstraňovač vnutit. Obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Po použití:

Po úspěšném odstranění zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že v ní nezůstaly žádné zbytky
zlomené nábojnice.
Po použití vyčistěte odstraňovač, abyste udrželi jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte BROKEN SHELL EXTRACTOR v souladu s místními předpisy o kovovém odpadu.
Pokud je odstraňovač poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů tam, kde jsou k
dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně BROKEN SHELL EXTRACTOR BROWNELLS .223 se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních instrukcí zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším BROKEN SHELL
EXTRACTOR. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte odbornou pomoc, když je to potřeba. Děkujeme za
pozornost k těmto pokynům.


